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READ FULLY BEFORE BEGINNING - IT'LL MAKE MORE SENSE! 
VOR DEM ANFANG VOLLSTÄNDIG LESEN - ES WIRD MEHR SINN MACHEN!

KIT

E x2

2

1
Bolt Both side arms ‘B’ to the 
Dog Guard frame using bolts 
‘C’ -  do not fully tighten. 
 
Beide Seitenarme „B“ mit den 
Schrauben „C“ am Hundegit-
terrahmen anschrauben – 
nicht ganz festziehen.

Drop the rear seats. Insert the Dog Guard left hand side first. Then 
swing right hand side into position. Badge to the rear of the car 
 

Lassen Sie die Rücksitze fallen. Setzen Sie zuerst den  
Hundegitter auf der rechten Seite ein. Schwingen Sie dann die 
linke Seite in Position. Abzeichen auf der Rückseite des Autos

This is the required position for the Dog Guard 
 
Dies ist die erforderliche Position für den  
HundeGitter

subject to alteration without notice - technische anderungen vorbehalten- sous reserves de modifications techniques- reservadas modificaciones tecnicas- med forbehold for tekniske- con riserva di apportare modifiche techniche -tekniske forendringer voorbeholdes-technische wijzigingen voorbehouden-med reservation for tekniska andringar-tekniset muutokser pidatetaan

DOG GUARD  
FITTING INSTRUCTION  

 

HUNDESCHUTZGITTER 

EINBAUANLEITUNG  

 

LES GRILLES DE SEPERATION  

POUR CHIENS   
INSTRUCTIONS DE MONTAGE  

 

HUNDEGITTER  

MONTERINGSVEJLEDNING 
 

CONJUNTO PROTECTOR  

PARA PERROS  
INSTRUCCIONES DE MONTAJE 

 

KIT BARRIERA CANI 

 ISTRUZIONI DI MONTAGGIO  
 

HUNDEVERNGITTER  
MONTASJEVEILEDNING 

  
HONDENBESCHERMINGSREK 

 INBOUWINSTRUKTIES  
 

SATS HUNDSKYDD  
MONTERINGSANVISNING 

  
KOIRAN TURVARISTIKKO 

ASENNUSOHJEET 
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Manually adjust the 
plastic tilitserts at the 
end of the side arms if 
necessary.  
Use Tool ‘D’.Tighten 
Bolts ‘C’ on both sides. 
 
Verwenden Sie das 
Werkzeug 'D'. Ziehen 
Sie die Schrauben „C“ 
auf beiden Seiten fest. 

4 Start Handwheel ‘F’ off. Close Seat Back rests 
into position.  
(If you are fitting the Boot Divider do it now!)    
Tighten ‘F’. 
 
Starten Sie das Handrad ‘F’ aus. Schließen Sie 
die Sitzlehnen in Position.(Wenn Sie den Koffer-
raumteiler montieren, tun Sie es jetzt!) 
Ziehen Sie „F“ fest.Starten Sie das Handrad ‘F’ 
aus. Schließen Sie die Sitzlehnen in Position. 
„F“ festziehen.

F



CAN ONLY BE USED IN 
CONJUNCTION WITH 

GUARDSMAN 

MG5 

Dog Guard 

(2021~Onwards) 

G1611 
 

  
Nur mit Hundegitter Guardsman  

MG5 

Hundegitter 
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Variable Boot Divider 

 

 

Kofferraum-Trenngitter 
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KIT

‘C’ Grips on opposite side of mesh. 
‘C’ Griffe auf der gegenüberliegenden 
Seite des Netzes

A

A

! Do Not fully tighten ! 

! Nicht fest anziehen !

8

D

! Fully tighten ! 

! Fest anziehen !

! TIGHTEN FIXINGS ! 

! Befestigung anziehen !

Loosen existing fittings 
Lösen Sie vorhandene Armaturen


